
Anexa nr. 12 

la Documentația standard nr.115 

din 15.09. 2021 

 

1. Denumirea şi obiectul contractului: Reparatie capitala a Unitatii Primiri Urgente (copii) si 

constructia unei rampe acces bolnavi din cadrul Spitalului Clinic Municipal de Copii Nr.1, din 

str. S. Lazo, nr. 7, mun. Chisinau 

2. Numărul şi data contractului_Contract nr 83444088 din data de 30.11.2023. 

3. Denumirea/numele beneficiarului Spitalului Clinic Municipal de Copii Nr.1, din str. S. Lazo, 

nr. 7, mun. Chisinau 

- Partea contractanta: 

Agenția de Cooperare Internațională a Germaniei (GIZ), Moldova 

 

4. Adresa beneficiarului: mun.Chişinău, S. Lazo, nr.7 

5. Ţara Republica Moldova 

6. Calitatea în care a participat la îndeplinirea contractului Antreprenor general 

(se notează opţiunea corespunzătoare) 

 antreprenorul sau antreprenorul general (lider de asociaţie) 

 

7. Valoarea contractului exprimată în moneda exprimată 
 în care s-a în echivalent 
 încheiat contractul dolari SUA 
a) iniţială   

(la data semnării contractului ) 4 247 731,85 lei fara taxa de valoare adaugata 

b) finală 

(la data finalizării contractului)  5 294 301,31 lei fara taxa de valoare adaugata 

8. Dacă au fost litigii privind îndeplinirea contractului, natura acestora şi modul lor de 

soluţionare:  

9. Perioada de executare a lucrării (luni) 

a) contractată 8 luni 

efectiv realizată Reparatii capitale 

b) motivul de decalare a termenului contractat (dacă este cazul), care va fi susţinut pe bază de 

acte  adiţionale încheiate cu beneficiarul 
 

10. Numărul şi data procesului-verbal de recepţie la terminarea lucrărilor 

11. Principalele remedieri şi completări înscrise în procesul-verbal de recepţie finala 

Nr-1 /TL din 02.07.2024 

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul îşi susţine experienţa similară, cu referire în mod 

special la suprafeţe sau volume fizice ale principalelor capacităţi şi categorii de lucrări prevăzute 

în contracte   

 

Semnat:   

 

Nume/prenume: Botolin Victor 

Funcţia în cadrul firmei: Director 

Denumirea firmei şi sigiliu: SRL „Fabianca” 



SPITALULUI CLINIC MUNICIPAL

DE coPll NR.l, MUN. CHISINAU

ж. f/7-Z-.

Апеха пг. l
la Regulamentul de recepfie

а construc{iiIoг 9i instalaliilor аfегепtе

PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCMRILOR

din О2. о? _ 2с ^с/

privirrd lucrarea Ле, t(lla i Prilпir
l,aIl1De ctL,ce s Ьоlпауi exectltata

Lazo, пr. '7, пruп. Clriqir-rlu in
'Sc

pentru lr,rсгёгilе de ll,
'iп slr.

Chisiпau,
. Luorбrile au fost executate iп baza autorizaliei пr. дС-000]032, еliЬеrаtй de Primdria

пэuпiсtрiului Сhisiпdu|а 2В.1 ].2023, cu valabilitate рiпй |а пu уа dеrэdýi tеrmепul de В (opt) luпi,

2. Comisia СЙ..рlъ 9i* О.sйЕurаt activitatea iп inteTvalrr| ]7.0б.2024 - 02.07.2024, fiind

foTn.atй din;

3. Au rnai participat la receplie:
Vadim ВRДGUТА dirigiпte de saпtier SRL "FАВIДNСА"
Victor BOTOLIN dil,ector SRL "FдВIАNСА"

4. Corrstatйrile conlisiei de rесерliе:
1 ) din docunrentalia sсrisй qi desenatё, саrе tгebttia ргеzеtrtаtй, att lipsit saur sArlt irrcor-nplete

piesele cuprinse iп lista-anexб пr. 1;

2) luсrйrilе cuprinse irr lista-anexй пr. 2 nu au fost executate;

З) iп lucrarile, cuprirrse irr lista-anexй nr.3, пu S-au respectat prevederile proiectului.

5. Cor-r-risia de гссер!iе, itl Llгt-па соrlstаtйrilог Йcute, рrорLlllе:
lul Reparatie catli

la obiectul Spitalului
L саdгul contractului

Clinic Mr-rrricipal
rrr, ,9_]44У088 dirr

de Copii Nг.1, din str. S.

30. t 1.202з irlclrciat iIltгс

tilc

м,

гесер!iе trrotiveazЙ ргорLlпеrеа Йctrtб рriп:
248 cli

7. ConTisia de гесер{iе rесоtтаtrdб ttгl,t-tёtоаrеlе:

rl1,1ipr:h.tl Re,rlcl,ra.lie cctoilala а |-Jпitalii Primiri Ul l

hоl l ( lIпI i Nr,]

Сhisiпаu - spre recep[ie la tеrmiпаrеа lucrdrilor,
7l. Descrierea obiectului reconrandat spre receplie:

Obiectul сuпuпrйгu| cadastral 0]00520.201_, adresapoqtalй str, S. Lazo, пr.7, пluп. Сhisiпаu,

destinalia IMSP Spitalului Сliпiс Мuпiсiраl de Cooii Nr. ], compus din_urmйtoarele construo{ii' 
rJЙtaruo рпirПi rlrgunti (copiil, suprafala totalй 2вв,6 пt', пutпйrul de etaje parter

(cota 0.00);
Ranrtran1cu, bolnaui G,пехd,r. suprafa{a totalё 85,0 пl2, пumйrul cle etaje parter (cota

0.00);
8. prezentul рrосеs_чеrЬаl, corrlirr dпd 3 (treil file, а fost inclreiat astбzi OZ. Or, ZO 2Ч

2в. ] 1.2

collslalёirile efectuale la fala locului.

i1 6 (ýase) ехепrрlаrе.

Рrеýеdiпtе al coпlisiei Аliопа RОТДRI directorul SCMS пr. ]



Corrrisia de rесер{iе:

рrеsеdiпl е al coпli,siai

Membri ai cotllisiei

TltANSMlSA:
EXECU]'ANTUL:

Sli,L "FАв[лNсА"

furи/lй

PRIMITA:
INVESTITORUL:

SPITALULUI CLINIC MUNICIPAL

DE сорII NR.l, MUN. CHISINAU

,,э2, ь У 2024

S:аВЫ

(sсiппitrrга)

2
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construction contract
оп Measurement Basis no.83444088

The д2

Deutsche GeselIschaft f iir
lnternationale zusam menerbeit
(GlZ) GmbH
Dag-Hammarskjёld-Weg 1 - 5
D-65760 Eschborn
Federal Republic of Gеrmапу

- hеrеiпаftеr referred to as the
_ "Employer" _

and

SRL FABIANCA
3, GhidighiciSt., mчп. Chisinau, MD-2069
Republic of Moldova
+373 69130256
e-mai!: fаЬiапса@mаi!.rч

- hеrеiпаftеr referred to as the

- "Gontragtor" -

л+ herewith епtеr into the following Сопtrасt

fоr the Project: Strопg Businesses and Communities fоr Moldova

Country: Mo|dova

For correspondence (Please quote on аllсоrrеsропdепсе and invoices)

Gontract No. (Cosoft No): 83444088

Project Processing No.: 21 .2228.1-006.00

Date: 30.11.2023
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Deutsche Geseltschaft fijг
lпiегпаtiопаlе ZusаmmепагЬеit (GlZ) СmЬН

Rеgistегеd offices
Вопп апd ЕsсhЬогп, 0егmапу

Fгiеdгiсh-ЕЬегt-Аttее З2 * 36
5З113 Вопп, Gегmапу
Т +19 228 1160-0
F +t9 22в 4460_l766

0ag-Hammaгskjiitd-Weg'| -5
65760 ЕsсhЬогп, Gегmапу
Т +19 6196 79-0
F t49 6196 79-1l15

Е info@9i2,de
l ww,giz,de

Registeгed at
Locat сочгt (Amtsgeгicht)
Вопп, Gегmапу
Rеgistгаtiоп по. HRB 18381
Local сочrt (Amtsgeгicht)
Fгапkfuгt аm Маiп, Gегmапу
Registгation по. HRB 12391
VAT по, DE 1']з89] l76
Тах по.040 250 56973

Сhаiгрегsоп ot the Sчрегчisогу Воагd
Jochen FtаsЬагth, State Sесгеtагу

Management Воагd
Тhогstеп Sсhiifег-GOmЬеt (Сhаiг)
lпgгid-БаЬгiеlа Hoven

соmmогzьапk AG Ггапkfuгt am Маiл
BlC (SWlП)l сOвАDЕFFххх
IBAN: DE45 5004 0000 058в 9555 00

83444088_A2-construction-contract-on-measurement-basis-en_Hospitall _Chisinau.docx
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1. PURPOSE ОFТНЕ CONTRACT-SCOPE OFWORKS

1.1 The Employer awards апd the Сопtrасtоr takes очеr the execution of the following
constгuction works:

Gapital rепочаtiоп of Еmеrgепсу Section and the сопýtrчсtiоп of еmеrgепсу vehicleý
access rаmр in the Municipal Children Hospital по. 1 in Chisinau.

(hеrеiпаftеr rеfеrrеd to as the "Works")

1.2 The Еmрlоуеr engages herewith the Сопtrасtоr to conduct these Wоrks, fоr which the
Сопtrасtоr will Ье paid directly Ьу the Еmрlоуеr. Ноwечеr, the Final end-user /
Beneficiary of the results of the executed Wоrks, fоr which а building реrmit is to Ье
issued (if applicable), will Ье the following person/entity

Gепеrаl Direction of Social Assistance and Health, Ministry of Health, LаЬоr and

Social Protection of the RM,

(hеrеiпаftеr rеfеrrеd to as the "End-user / Beneficiary"), the same Епd-чsеr /
Beneficiary is obliged to obtain all necessary building permits needed fоr the
реrfоrmiпg of the herewith agreed Works (if applicable).

2. coNTRAcTDoGUMENTS

The рriоritу of documents forming the Сопtrасt shall Ье as follows:

2.1 This Construction Сопtrасt
with Supplementary terms and conditions fоr constructions works

,л 2,2 The Specification of Works / technica| specifications

! 23 The Dгаwiпgs enclosed to the lnvitation to Тепdеr for Contractors, i.e.

Full set of drawings/technical design dated 30.062023,

and such drawings апd details as may Ье issued Ьу the Еmрlоуеr оr his Authorized
Representative fоr the clarification of the Wоrks during execution.

2.4 The рriсеd Bill of Quantities (including Dауwоrk Rates), dated 12.09.2023,

3. TERMS ОF EXECUTION _ COMMENCEMENT ОF WORKS

3.1 The Employer оr his Authoгized Repгesentative shall give at least 7 wоrkiпg-dауs
notice iп writing, рriоr to the date of handing-over of the site to the Contractor. The
Сопtrасtоr shall commence the Works within 5 wогkiпg-dауs of the date of the
handing-over of site.

ipу
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3.2 The Сопtгасtоr agrees to execute and to complete the Works as described in the
documents listed uпdеr Clause 2 with due саrе and diligence iп accordance with
gепеrаllу accepted сопstruсtiоп practices, especially the опеs of the country iп which
the works аrе to Ье саrriеd out.

3.3 The Сопtrасtоr shall submit а work рrоgrаmmе not later than 3 working days аftеr the
signing of this Contract.

3.4 The Contractor shall supply all building materials, equipment, plant and tools
necessary fоr the execution of the Wоrks iп due пчmЬеr and time.

3.5 The Сопtrасtоr shall provide all qualified and ехреriепсеd lаЬочr necessary iп due
пчmЬеr and time and shall supervise their activities with due саrе and diligence. The
Еmрlоуеr оr his Authorized Representative shall Ье entitled to object to and rеquiге
the Сопtrасtог to rеmоче fгоm the Works any person employed Ьу the Сопtrасtоr
who, in the орiпiоп of the Еmрlоуеr of his Authorized Representative, is incompetent,
negligent, оr guilty of misconduct.

3.6 No wоrk shall Ье сочеrеd up оr otherwise put out of view without рriоr арргочаl in
writing Ьу the Еmрlоуеr ог his Authorized Representative.

3,7 The Еmрlоуеr оr his Authorized Representative shall Ье entitled to make апу
чагiаtiоп of the form, quantity оr quality of the Wоrks оr апу рагt thereof that mау, in
his opinion, Ье necessary оr desirable (cf. Clause 4.2), No such variation shall Ье
made without ап оrdег in writing Ьу the Еmрlоуеr оr his Authorized Representative.

3.8 Building materials and Wоrks mау Ье subject to tests at апу time at the request of the
Еmрlоуеr оr his Authorized Representative. These tests shall Ье саrriеd out as
directed Ьу the Еmрlоуеr оr his Authorized Representative at the place of
mапчfасtuге оr fabrication оr оп site ог in а testing institute, The Сопtrасtоr shall
provide such аssistапсе, materials, plant, instruments and lаЬочr as required fоr such
test. The costs of сагryiпg out such tests shall Ье Ьоrпе Ьу the Сопtrасtоr.

3.9 The Сопtrасtоr shall keep the site free frоm all uппесеssаrу obstructions at all times
and shall rеmоче all materials and plant which аrе по lопgеr required. Uроп
completion of the Works he shal| leave the site сlеап and оrdеrlу to the satisfaction of
the Еmрlоуеr оr his Authorized Representative.

3.'10 The Сопtrасtоr shall trеаt the details of this Contract as well as апу aspects of its
implementation as private and confidential, save iп so far as may Ье necessary for
the рчrроsе thereof, and shall not publish ог disclose апу such information to third
рагtiеs without the рriоr consent in writing of the Еmрlоуеr оr his Authorized
Representative. lf апу dispute аrisеs as to the necessity of апу publication оr
disсlоsurе fоr the рuгроsе of the Сопtrасt the sаmе shall Ье rеfеrrеd to the decision
of the Employer whose award shall Ье final.

3.'11 The Еmрlоуеr оr his Authorized Representative has the right fог on-the-spobchecks
at the site that may Ье carried out оп request Ьу rерrеsепtаtiчеs of the financing оr
co-financing рагtiеs (e.g. EU).

v
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REMUNERATIoN _ ADDlTloNAL WoRKS

The Еmрlоуеr shall рау the Contractor а Contract Рriсе of up to

4.247.731,85 MDL
(Fоur million Мо hundred forty-seven thousand seven hundred thirty-one, 85 MDL)

iп ассоrdапсе with the рriсеs stated in the Bill of Quantities and the Wоrks actually
executed and mеаsчrеd. The Contract Рriсе shall Ье subject to such additions and
deductions as may Ье made чпdеr the provisions of this Сопtrасt,

The rаtеs and рriсеs of the Bill of Quantities shall сочеr all services and wоrks of the
Сопtrасtоr described in the Specifications and the Drawings. Additional works shall
Ье rеmчпеrаtеd опlу if they wеrе оrdеrеd in writing Ьу the Еmрlоуеr or his Authorized
Representative апd shall Ье valued at the рriсеs set out in the Bill of Quantities.

lf the Сопtrасt does not contain апу rаtеs оr рriсеs applicable to the extra оr
additionalwork, then suitable rates оr prices shall Ье аgгееd upon ЬеМееп the
Еmрlоуеr and the Contractor in advance. ln the event of disagreement, the Еmрlоуег
shallfix such rates оr рriсеs as shall, iп his орiпiоп, Ье rеаsопаЬlе апd рrореr, taking
into account all prevailing circumstances.

The Сопtrасtоr shall invoice Value Added Тах (VAT) if and as prescribed Ьу law; the
Еmрlоуеr will refund the amount iп addition to the rеmuпеrаtiоп.

Amount of VAT (if applicable):

TIME FОR COMPLETION - PENALTY FOR DELAY

The Contractor shall complete the Works as listed uпdеr Clause 1 and 2 until
31,03,2024, after the handing-over of site and shall request the issue of the Taking-
Очеr Ceгtificate at least 3 weeks рriоr to the date of completion,

lf the Сопtrасtоr should fail to achieve the completion of the Works within the period
рrеsсriЬеd iп Clause 5.1, the Сопtrасtоr shall рау to the Еmрlоуеr а penalty of опе
реr mille (1/1000) of the Сопtrасt Рriсе stated uпdеr Clause 4,1 fоr every working-day
of delay up to а limit of 5 % of the Contract Рriсе.

The payment of such penalty shall not relieve the Сопtrасtоr frоm his obligation to
complete the Works оr from апу оthеr obligation оr liability under this Сопtrасt, поr to
Ье liable fоr апу апd/оr fчrthеr damages towards the Еmрlоуеr beyond the
hеrеiпаЬоче set репаlý, if such would iпсчrrе.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE AND ТНЕ ENGINEER / EXPERT
SUPERViSION ОF ТНЕ WORKS

The site supervision shall Ье саrriеd out Ьу ап authorized firm оr реrsоп assigned to
act оп behalf of the Еmрlоуеr and shall ехеrсisе the rights of the Еmрlоуеr uпdеr
this Сопtrасt. The Еmрlоуег herewith appoints as Authorized Representative fоr the
execution of the wоrks:

Аdriап StrапzепЬасh, Grочре G230 Constructions in lnternational Cooperation.

4
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(hеrеiп геfеrrеd to as the "Authorized Representative")

6,2 The Еmрlоуеr shall provide ехрегt supervision duriпg construction of the facility, i.e.
execution of the Wоrks, fоr which а building permit is to Ье issued, Such ехрегt
supervision entails: сопtrоl whether the Wогks аrе / construction is саrriеd out in
ассоrdапсе with the building permit, i.e. ассогdiпg to the technical documentation
based оп which the building реrmit fоr the Wоrks has been issued; сопtrоl and
verification of the quality of execution of all types of Works and application of
regulations, standards and technical norms, inc|uding standards of accessibility;
control and сегtifiсаtiоп of the quantities of executed Works; verification whether thеrе
аrе рrооfs about the quality of the building products, equipment and plants which аrе
installed; ргочidiпg guidance to the сопtrасtоr; cooperation with the designer iп оrdеr
to provide details of technological and organizational solutions fоr the реrfоrmапсе of
the Wоrks and solving of оthеr matters which arise during execution of Works. The
Employer herewith appoints as the person/entity рrочidiпg such ехреrt supervision:

ч
Аlехапdru Rascovoi, individual Site Sчреrчisоr contracted Ьу GlZ / SBC рюjесt.

(hеrеiпаftеr rеfеrrеd to as the "Engineer", оr "Ехреrt Supervision")

7. PAYMENTS

7.1 All payments shall Ье made in MDL
to the following bank and account пчmЬег of the Сопtrасtоr:

FаЬiапса SRL
f/c: 1004600001446
lBAN : MD3OEX0000000222400979MD
SWIFT: EXMMMD22
Вс Eximbank SA Sчсчrsаlа 20

7.2 The рагtiеs of this Contract agree to the following payment schedule:

7,2,1 Against the рrеsепtаtiоп of а Ьапk guarantee, which is to Ье provided at the оrdеr \/
and at the ехрепsеs of the Сопtrасtог, iп which the Еmрlоуеr will Ье the sole
Beneficiary thereof, and Ьу а bank accepted Ьу the Еmрlоуеr iп compliance with the
format fоr the Advance Payment Guarantee enclosed (see Аппех А 6) the Сопtrасtоr
shall rесеiче ап advance payment of 50% of the Contract Рriсе = 2.123.866,00

The advance payment shall Ье repaid Ьу deduction of the соrrеsропdiпg percentage
frоm each payment оп account, i.e. frоm each interim payment certificate, as
envisaged hеrеiп uпdеr Clauses 7,2,4, respectively 7.2.5.

7.2,2 Payments оп account shall Ье made in ассоrdапсе with the рrоgrеss of the Wоrks
measured оп site each month, iп keeping with the Bill of Quantities and based оп
interim payment ceгtificates Ьу the Authorized Representative.

7,2.3 Each invoice shall Ье submitted iп duplicate and Ьеаr the project and сопtrасt пчmЬеr
indicated оп the front page of this Contract.

м



glz i{iil'*liiifi:l".",,,,,

provisions) and take into account the local conditions and the customary trading
practices in the relevant country.

13. coPlES AND тнЕ LANGUAGE оF тнЕ coNTRAcT

13.1 The contract is drawn up iп duplicate. The сопtrасtоr shall rесеiче one сору thereof

13.2 Either party may translate - at its own expenses - this Contract into its own language,
hоwечеr if thеrе should Ье апу discrepancies beМeen such translations and the
Contract's original English wording, the latter shall prevail,

FINAL PROVISION

This Сопtrасt shall Ье modified оr supplemented опlу Ьу written аgrееmепt.

Place, date: Chisinau, Зо .rl_ZоZЗ Place, date: Chisinau, F /Z-Z02 3

FаЬiапса SRL

DirectorProject Manager,

3900

Country Director,

3900

Аппехеs:

А б Advance Payment Gчаrапtее
А 9 Таkiпg-Очег Certificate
А 22 Handing-Over Certificate

The Еmрlоуеr

Deutsche Gesellschaft

lnternationale

<rgдю

,йiфSfiЖАЖ}

иiЗЦiи
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Supplementary terms and conditions for construction works
Vеýiоп: June 202,|

Frаmеwоrk conditions and sustainability

Environmental and social standards, human rights

When реrfоrmiпg the construction wоrks, the Сопtrасtоr must оЬsеrче applicab|e

national and internationalenvironmental law, minimise greenhouse gas еmissiопs and

avoid all activities that could increase the vulnerability of the population апd/оr

ecosystems to the effects of climate change.

The Сопtrасtоr must also епsurе, with due regard fоr international standards and

multilateгal agreements (iп раrtiсчlаr international аgrееmепts оп human rights), that

mеаsчrеs аrе iп place to respect hчmап rights, рrоtесt children, рrечепt violence,

abuse оr exploitation of апу kind, prevent discrimination (in раrtiсulаr with regard to

оrigiп, ethnicity, religion, age, gепdеr identity, sexual orientation оr disability) and

рrоmоtе equa|ity of оррогtuпitу for all genders.

The Сопtrасtоr must implement appropriate measures to prevent sexual harassment

at the wоrkрlасе and must rеfrаiп from апу incitement to violence оr hatred and frоm

апу objectively unjustified discrimination against individuals оr grоuрs of people.

Labour standards and minimum wages

ln реrfоrmiпg the сопtrасt, the Сопtrасtоr is obliged to comply with the fundamental

principles and rights at wоrk as stated iп the Declaration of the lnternational LаЬочr

Organization (lLO) of 18 June 1998 (freedom of association, the right to collective

Ьаrgаiпiпg, the elimination of all fоrms of forced оr compulsory labour, the effective

abolition of child lаЬочr and the elimination of discrimination in respect of employment

апd occupation).

lп раrtiсчlаr, the Contractor is obliged in the реrfоrmапсе of the contract to comply with

the regulations enacting the lLO соrе lаЬочr standards (conventions nos. 29, 87, 98,
,100, 105, ,111, 138 and 182) iп the legislation of the country of assignment. lf the

country of assignment has not ratified опе оr mоrе соrе labour standards оr not enacted

them in national legislation, the Contractor is obliged to comply with such regulations

in the country of assignment which рчrsче the same goal as the соrе |аЬочr standards.

1.

1.1

v

-

1.2


		2026-03-24T15:35:26+0200
	Moldova
	MoldSign Signature




